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Â ÐÓÑÑÊÎÉ ËÈÒÅÐÀÒÓÐÅ XIX – ÍÀ×ÀËÀ XX ÂÅÊÀ 
 
Автор исследует монолог как художествен-
ный прием, характерный для русской лите-
ратуры XIX – начала ХХ века. Монологиче-
ская речь обычно считается избыточной для 
художественного произведения. Однако в 
некоторых случаях именно монолог позво-
ляет выразить как особое душевное состоя-
ние героев, так и соответствующие идеи 
автора. Так, в поэме «Великий инквизитор» 
из романа Ф. М. Достоевского «Братья Ка-
рамазовы» можно видеть типичный пример 
такого монолога. Сначала Великий инквизи-
тор ведет себя властно по отношению к 
Христу и даже хочет сжечь его на костре, 
однако после произнесенного им монолога 
испытывает страх перед Христом и отпуска-
ет его.  В то же время,  инквизитор вовсе не 
отказывается от своих убеждений. В данном 
случае монолог можно условно обозначить 
как «диалог между тирадой и безмолвием». 
В русской литературе XIX – начала ХХ века 
подобные монологи встречаются довольно 
часто. В статье рассматриваются монологи 
Ивана Ивановича Нюхина в пьесе А. П. Че-
хова «О вреде табака» и Юлии в пьесе 
В. Я. Брюсова «Путник», а также проводит-
ся сравнительный анализ этих трех моноло-
гов. Исходя из результатов проведенного 
анализа определяются характерные черты 
этих монологов. В частности, делается вы-
вод о том, что подобные монологи выпол-
няют особую функцию: они позволяют ге-
рою, произносящему монологическую речь, 
совершить такой поступок, который кажется 
неожиданным, поскольку логически не сле-
дует из сказанного и даже во многом проти-
воречит ему. 

Ключевые слова: монолог, диалог, филосо-
фия русской литературы,  Ф.  М.  Достоев-
ский, А. П. Чехов, В. Я. Брюсов. 

The author examines the monologue as an artis-
tic device characteristic of Russian literature of 
the 19th and early 20th centuries. Monologic 
speech is usually considered redundant for a 
work of fiction. However, in some cases it is 
the monologue that makes it possible to express 
both the special emotional state of characters 
and the corresponding ideas of the author. 
Thus, in the poem “The Great Inquisitor” from 
the novel by F. M. Dostoevsky “The Brothers 
Karamazov” one can see a typical example of 
such a monologue. First, the Grand Inquisitor 
spoke in a peremptory tone to Christ and even 
wanted to burn him at the stake; however, after 
the Grand Inquisitor had uttered a monologue 
he was gripped by fear and allowed Christ to 
go. At the same time, the Grand Inquisitor did 
not recant his convictions at all. In this case, the 
monologue can be conditionally defined as “the 
dialogue between a tirade and silence”. In Rus-
sian literature of the 19th and early 20th centu-
ries, such monologues are a frequent occur-
rence. The article considers the monologues of 
Ivan Ivanovich Nyukhin in A. P. Chekhov’s 
play “On the Harm of Tobacco” and Yulia in 
the play “The Traveller” by V. Ya. Bryusov. 
Moreover, a comparative analysis of these three 
monologues is made. Based on the results of 
the analysis, the characteristic features of these 
monologues are determined. In particular, it is 
concluded that such monologues perform a 
special function in a literary work: they allow 
the character, who delivers a monologic speech, 
to commit such an act which seems unexpected 
since it does not follow logically from what has 
been said and even contradicts it in many re-
spects. 

Keywords: monologue, dialogue, philosophy of 
Russian literature, F. M. Dostoevsky, A. P. Che-
khov, V. Ya. Bryusov. 
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Ââåäåíèå 

Ìîíîëîã – î÷åíü ýôôåêòèâíûé ñïîñîá ñîîáùåíèÿ ñâîåé ìûñëè. 
Òåîðåòè÷åñêè, ïðè ïîìîùè ìîíîëîãà, áëàãîäàðÿ ïðèñóùåé åìó 
ïîñëåäîâàòåëüíîñòè ñâÿçè èäåé, ìîæíî ïåðåäàòü ñëóøàòåëÿì äàæå 
áîëüøå èíôîðìàöèè, ÷åì ïðè ïîìîùè äèàëîãà, õîòÿ è â ðåàëüíîé 
áåñåäå, è â õóäîæåñòâåííûõ ïðîèçâåäåíèÿõ ÷àùå èñïîëüçóåòñÿ 
äèàëîã. È åñëè äèàëîã êàê ëèòåðàòóðíûé ïðèåì õîðîøî èññëåäî-
âàí è ïîíÿòåí, òî íå òàê îáñòîèò äåëî ñ ìîíîëîãîì. Â äàííîé ñòà-
òüå áóäóò ðàññìîòðåíû òðè ïðîèçâåäåíèÿ: ïîýìà «Âåëèêèé èíêâè-
çèòîð» èç ðîìàíà Ô. Ì. Äîñòîåâñêîãî «Áðàòüÿ Êàðàìàçîâû», ïüå-
ñû «Ïóòíèê» Â. ß. Áðþñîâà è «Î âðåäå òàáàêà» À. Ï. ×åõîâà. Â 
êàæäîì èç ýòèõ ïðîèçâåäåíèé ãëàâíûé ãåðîé ïðîèçíîñèò äëèííûé 
ìîíîëîã, ïðèâëåêàÿ âíèìàíèå äðóãèõ äåéñòâóþùèõ ëèö. Â ÷åì æå 
îñîáåííîñòè ýòèõ ìîíîëîãîâ?  

Î ïîýìå «Âåëèêèé èíêâèçèòîð» 

Íà÷íåì ñ ïîýìû «Âåëèêèé èíêâèçèòîð». Åå ãåðîé, âåëèêèé 
èíêâèçèòîð, ïðîèçíîñèò ñâîþ òèðàäó ïåðåä Èèñóñîì Õðèñòîì1, 
êîòîðûé îòâå÷àåò åìó ìîë÷àíèåì. Ïî ôîðìå åãî ãîðÿ÷àÿ ðå÷ü ÿâ-
ëÿåòñÿ ìîíîëîãîì, ïîñëåäîâàòåëüíî ðàçâèâàþùèì ñîîòâåòñòâóþ-
ùèå èäåè, îäíàêî ïîñëå ýòîãî «ìîíîëîãà» äóõîâíîå ñîñòîÿíèå âå-
ëèêîãî èíêâèçèòîðà êàðäèíàëüíî ìåíÿåòñÿ. Ñíà÷àëà îí âåäåò ñåáÿ 
âëàñòíî ïî îòíîøåíèþ ê Õðèñòó è äàæå õî÷åò ñæå÷ü åãî íà êîñòðå, 
ãîâîðÿ òàê: «Ïîâòîðÿþ òåáå, çàâòðà æå òû óâèäèøü ýòî ïîñëóøíîå 
ñòàäî, êîòîðîå ïî ïåðâîìó ìàíîâåíèþ ìîåìó áðîñèòñÿ ïîäãðåáàòü 
ãîðÿ÷èå óãëè ê êîñòðó òâîåìó, íà êîòîðîì ñîæãó òåáÿ çà òî, ÷òî 
ïðèøåë íàì ìåøàòü.  Èáî åñëè áûë êòî âñåõ áîëåå  çàñëóæèë íàø 
êîñòåð, òî ýòî òû. Çàâòðà ñîæãó òåáÿ. Dixi» [6, c. 237]. Îäíàêî ïî-
ñëå ïðîèçíåñåíèÿ ñâîåé ðå÷è óïðÿìûé èíêâèçèòîð èñïûòûâàåò 
ñòðàõ ïåðåä Õðèñòîì è â ðåçóëüòàòå îòïóñêàåò åãî: «Îí èäåò ê äâå-
ðè, îòâîðÿåò åå è ãîâîðèò åìó: “Ñòóïàé è íå ïðèõîäè áîëåå... íå 
ïðèõîäè âîâñå... íèêîãäà, íèêîãäà!”. È âûïóñêàåò åãî íà “òåìíûå 
ñòîãíà ãðàäà”. Ïëåííèê óõîäèò» [6, c. 239]. Â òî æå âðåìÿ, âåëè-
êèé èíêâèçèòîð íå îñòàâëÿåò ïîëíîñòüþ ñâîèõ óáåæäåíèé: «Ïîöå-
ëóé  ãîðèò  íà  åãî  ñåðäöå.  Íî  ñòàðèê îñòàåòñÿ  â  ïðåæíåé èäåå»  [6,  
c. 239]. 

Ìîæíî ïðåäïîëîæèòü, ÷òî ïîñëå òîãî, êàê âåëèêèé èíêâèçè-
òîð è áåçìîëâíûé Õðèñòîñ ðàññòàëèñü, íåãëàñíîå îáùåíèå â ñåðä-
öàõ îáîèõ ãåðîåâ ïðîäîëæàëîñü åùå äîëãî, ìîæåò áûòü, äàæå âå÷-
íî. Èòàê, ìû âèäèì, ÷òî «ìîíîëîã» âåëèêîãî èíêâèçèòîðà èìååò 
îñîáûé õàðàêòåð âçàèìîîáùåíèÿ: ê íåìó ïðè÷àñòíû îáà ãåðîÿ. 

                                                 
1 В поэме автор подразумевает Христа, однако не называет его по имени. 
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Ïîäîáíûé òèï ìîíîëîãà, ïî ñóòè ñõîæåãî ñ äèàëîãîì, íî ïî ôîðìå 
ïðîòèâîïîëîæíîãî åìó, ÿâëÿåòñÿ îñîáûì ëèòåðàòóðíûì ïðèåìîì. 

Â êà÷åñòâå âàæíåéøåé õàðàêòåðèñòèêè òàêîãî ìîíîëîãà îòìå-
òèì, ÷òî îí ïðåäïîëàãàåò îáùåíèå ñ ñîáåñåäíèêîì êàê ñî ñâîèì 
äâîéíèêîì. Òàê, âåëèêèé èíêâèçèòîð áåñåäóåò ñ ìîë÷àùèì Õðè-
ñòîì è â ðåçóëüòàòå ñïðàøèâàåò ó ñàìîãî ñåáÿ è ñàì æå îòâå÷àåò íà 
ñâîè âîïðîñû [10, c. 122–130]. 

Ñòîèò îáðàòèòü âíèìàíèå íà ýìîöèîíàëüíîå ñîñòîÿíèå âåëèêî-
ãî èíêâèçèòîðà, ïîñëóæèâøåå, î÷åâèäíî, ïðè÷èíîé òîìó, ÷òî ïî-
ñëå ñâîåé äîëãîé ðå÷è îí ïðèøåë ê ïðîòèâîïîëîæíîìó ðåçóëüòàòó; 
òî æå, ÷òî, êàçàëîñü áû, ëîãè÷åñêè ñëåäîâàëî èç åãî ìîíîëîãà, 
îêàçàëîñü îòáðîøåííûì.  

Ðàññìîòðèì ïîä ýòèì óãëîì çðåíèÿ äâà äðóãèõ ïðîèçâåäåíèÿ – 
«Ïóòíèê» è «Î âðåäå òàáàêà». 

Î ïüåñå «Ïóòíèê» Â. ß. Áðþñîâà:  
òàèíñòâåííûé è ìîë÷àùèé ïóòíèê 

Â. ß. Áðþñîâ ïèñàë â ñâîåì ïèñüìå: «Ïîñûëàþ Âàì ñâîþ ìà-
ëåíüêóþ äðàìó “Ïóòíèê”, î êîòîðîé îäíàæäû ìíå ñëó÷èëîñü ñ 
Âàìè ãîâîðèòü. Íî ðàçìåðû ýòîé äðàìû, ñëèøêîì ìèíèàòþðíûå, 
è íåêîòîðûå äðóãèå îñîáåííîñòè ñòàâÿò åå, êàê ìíå êàæåòñÿ, âíå 
ñöåíû» [8, c. 412]. Åãî ïèñüìî íàìåêàåò íà òî, ÷òî ýòà ïüåñà íå 
ïðåäíàçíà÷åíà äëÿ ïîñòàíîâêè. Ïîäîáíûé ïðèìåð åñòü è â ÿïîí-
ñêîé ëèòåðàòóðå: ïèñàòåëü Îñàìó Äàäçàé îïèñûâàë ñâîå ïðîèçâå-
äåíèå «Íîâûé Ãàìëåò» òàê: «Ôîðìà ìîåãî ïðîèçâåäåíèÿ ïîõîæà 
íà ïüåñó, íî ÿ ïèøó åãî, äóìàÿ î íåì êàê î ðîìàíå» [4, c. 249]. È 
åùå, â äðóãîì ìåñòå: «Â êîíöå ÿ õî÷ó ïîä÷åðêíóòü, ÷òî, õîòÿ æàíð 
ýòîãî ïðîèçâåäåíèÿ ïîõîæ íà ïüåñó â íåêîòîðîé ñòåïåíè, àâòîð íå 
ïèñàë åãî êàê ïüåñó, íå çíàåò, êàê ïèñàòü ïüåñû, è íàäååòñÿ, ÷òî 
÷èòàòåëè ïîéìóò ýòî ïðîèçâåäåíèå êàê ðîìàí» [3, c. 187]. Òàêèì 
îáðàçîì, ýòî ñâîåãî ðîäà «ïüåñà äëÿ ÷òåíèÿ», êîòîðóþ ìîæíî òîë-
êîâàòü êàê ðîìàí. 

Â ïüåñå «Ïóòíèê» Â. ß. Áðþñîâ ñîïîñòàâëÿåò òèðàäó ñ ìîë÷à-
íèåì. Â. À. ×óäîâñêèé ïèñàë î ìîë÷àùåì ïóòíèêå: «Íî îí ó÷àñò-
âóåò â ðàçãîâîðå; åãî ìîë÷àíèå äåéñòâåííî íàñûùàåò ñëîâà Þëèè, 
– ïîäîáíî òîìó, êàê äëÿ óìåþùåãî âèäåòü çåðêàëî ìîæåò íàïîë-
íèòü êîìíàòó òàèíñòâåííûì ïðèñóòñòâèåì ñâîèõ îòðàæåííîñòåé 
èëè äâåðü, ðàñêðûòàÿ â ñîñåäíèé ìðàê, – æóòêèì ïðåä÷óâñòâèåì 
âîçìîæíûõ ïîÿâëåíèé» [12, c. 63]. Îòñþäà âèäíî, ÷òî Â. À. ×ó-
äîâñêèé ïðèçíàåò âàæíîñòü ìîë÷àíèÿ êàê ôîðìû îáùåíèÿ è ñ÷è-
òàåò òàêîå ìîë÷àíèå âåñüìà äåéñòâåííûì.  

«Ïóòíèê» Â. ß. Áðþñîâà – ýòî ïñèõîäðàìà â îäíîì äåéñòâèè. 
Îäíàæäû äîæäëèâîé íî÷üþ, êîãäà äî÷ü ëåñíèêà Þëèÿ ïðèñìàò-
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ðèâàëà çà äîìîì âî âðåìÿ îòñóòñòâèÿ îòöà, â äâåðü íåîæèäàííî 
ïîñòó÷àëñÿ çàãàäî÷íûé ïóòíèê. Ïîíà÷àëó Þëèÿ ê íåìó õîëîäíà:  

Äâåðü êðåïêàÿ, âàì íå ñëîìàòü åå.  
ß íè çà ÷òî íå îòîïðó. À â äîìå  
Ñîáàêà çëàÿ. Ïðîõîäèòå ñ ìèðîì» [1, c. 57].  

Íî çàòåì îíà âïóñêàåò ïóòíèêà â äîì è íà÷èíàåò ðàññêàçûâàòü åìó 
î ñâîåé æèçíè. Ñíà÷àëà ïóòíèê îòâå÷àåò åé æåñòàìè, íî â ñåðåäè-
íå äèàëîãà íåîæèäàííî çàìîëêàåò. Þëèÿ ïîñòåïåííî ïåðåñòàåò åãî 
ñòåñíÿòüñÿ è íà÷èíàåò èñïûòûâàòü ê íåìó äðóæåñêèå ÷óâñòâà.  

Ïîíÿòíî, 
×òî îïàñàëàñü ÿ âïóñòèòü ìóæ÷èíó. 
Íî âû… íî òû… ñîâñåì äðóãîå äåëî. Òû – 
Òàêîé õóäîé è áëåäíûé, õèëûé, ñëàáûé. 
Äîëæíî áûòü, òû íåñ÷àñòåí [1, c. 61]. 

Îíà íà÷èíàåò îáðàùàòüñÿ ê ïóòíèêó íà «òû», äàåò åìó èìÿ Ðîáåð 
è ðàññêàçûâàåò åìó î ñâîåé æèçíè. Ïî ìåðå ñâîåãî ðàññêàçà – äî-
âîëüíî äëèííîãî ìîíîëîãà – Þëèÿ âëþáëÿåòñÿ â òàèíñòâåííîãî 
íåçíàêîìöà è âèäèò â íåì ñâîåãî èçáðàííèêà, ïîñëàííîãî åé Áî-
ãîì. Îíà óæå íå ñîìíåâàåòñÿ â òîì, ÷òî Ðîáåð – åå ðûöàðü:  

Ðîáåð! Ìîé ïðèíö! Ìîé âëàñòåëèí! Âîçüìè  
Ìåíÿ, êàê íåêèé äðàãîöåííûé ïåðë,  
Òåáå áðîñàåìûé èç ãëóáè ìîðÿ!  
Âîçüìè ìåíÿ, êàê äàð áåçâåñòíîé ôåè,  
Òåáÿ çàâèäåâøåé â ãëóõîì ëåñó!  
Âîçüìè ìåíÿ! Âëàäåé ìíîé! ß òâîÿ! [1, c. 67].  

À Ðîáåð âñå ìîë÷èò è ìîë÷èò. Ýòî ìîë÷àíèå íåâîëüíî ðàñöåíè-
âàåòñÿ óæå íå ïðîñòî êàê íåìîòà ïóòíèêà, à â áîëåå øèðîêîì êîí-
òåêñòå – êàê õàðàêòåðèñòèêà ñàìîé ëþáâè è îäíîâðåìåííî íà-
ñìåøêà íàä íåé: «ëþáÿùèé êàê áû íå ñëûøèò ëþáèìóþ, ò. å. ëþ-
áÿùèé ÷åëîâåê – íåìîé» [5, c. 17]. Èìåííî òàêîé âûâîä ëîãè÷åñêè 
ñëåäîâàë áû èç ìîíîëîãè÷åñêîé ðå÷è Þëèè – äåðåâåíñêîé äåâóø-
êè, æèâóùåé â ìå÷òàõ î ñêàçî÷íîì ïðèíöå íà áåëîì êîíå è ïðè-
íèìàþùåé ýòè ìå÷òû çà ðåàëüíîñòü. Ðàçâÿçêà äðàìû îêàçûâàåòñÿ, 
îäíàêî, ïðèíöèïèàëüíî èíîé. Þëèÿ áðîñàåòñÿ â îáúÿòüÿ ê ïóòíè-
êó, íî ñ óæàñîì îáíàðóæèâàåò, ÷òî îí óìåð.  

«Î âðåäå òàáàêà» À. Ï. ×åõîâà 

Ãëàâíûé ãåðîé ïüåñû Èâàí Èâàíîâè÷ Íþõèí ïðîèçíîñèò ñâîé 
ìîíîëîã, èëè ëåêöèþ «Î âðåäå òàáàêà», áåçîñòàíîâî÷íî. Îí íà÷è-
íàåò ñâîþ ðå÷ü òàê: «Ìåæäó ïðî÷èì, íà ñèõ äíÿõ ìíîþ íàïèñàíà 
áûëà ãðîìàäíàÿ ñòàòüÿ ïîä çàãëàâèåì: “Î âðåäå íåêîòîðûõ íàñå-
êîìûõ”» [11, c. 304], íî ñðàçó æå ïðåäëàãàåò «ïîõîæóþ» òåìó – î 
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âðåäå òàáàêà: «Î òàáàêå òàê î òàáàêå – ìíå ðåøèòåëüíî âñå ðàâíî, 
âàì æå, ìèëîñòèâûå ãîñóäàðè, ïðåäëàãàþ îòíåñòèñü ê ìîåé íàñòî-
ÿùåé ëåêöèè ñ äîëæíîþ ñåðüåçíîñòüþ, èíà÷å êàê áû ÷åãî íå âû-
øëî» [11, c. 305]. Îäíàêî, íåñìîòðÿ íà òðåáîâàíèå ñåðüåçíîñòè ñî 
ñòîðîíû ñëóøàòåëåé, ñàì ëåêòîð ñ ñàìîãî íà÷àëà è äî êîíöà ëåê-
öèè óêëîíÿåòñÿ îò çàÿâëåííîé èì òåìû è ðàññêàçûâàåò òî î ñâîåé 
ñåìüå è æåíå, òî î çàâåäîâàíèè õîçÿéñòâîì ìóçûêàëüíîé øêîëû è 
æåíñêîãî ïàíñèîíà. Áåññâÿçíîñòü è ñóìáóðíîñòü èçëîæåíèÿ êàê 
áû ïîä÷åðêèâàþòñÿ òàêèìè ôðàçàìè, êîòîðûå õàðàêòåðíû êàê ðàç 
äëÿ ôîðìàòà ëåêöèîííîãî îáùåíèÿ: «Âïðî÷åì (ïîãëÿäåâ íà ÷àñû), 
ââèäó íåäîñòàòêà âðåìåíè, íå ñòàíåì îòêëîíÿòüñÿ îò ïðåäìåòà 
ëåêöèè» [11, c. 305]; «Íî, îäíàêî (ñìîòðèò íà ÷àñû), ìû çàáîë-
òàëèñü è íåñêîëüêî óêëîíèëèñü îò òåìû» [11, c. 306]. Â ðåçóëüòàòå 
âîîáùå íåâîçìîæíî ïðåäâèäåòü, ê ÷åìó æå â èòîãå ïðèâåäåò ìîíî-
ëîã ëåêòîðà. 

Âäðóã Íþõèí âîñêëèöàåò: «Îäíàêî çà êóëèñàìè ñòîèò æåíà... 
Ïðèøëà è æäåò ìåíÿ òàì… (Ñìîòðèò íà ÷àñû)» [11, c. 308]. Äî 
ñèõ ïîð, çàáûâ î æåíå, îí ìîã ñâîáîäíî ãîâîðèòü î ÷åì óãîäíî, êðî-
ìå âðåäà òàáàêà. Âñïîìíèâ î íåé, îí ñðàçó æå ïåðåõîäèò ê çàÿâ-
ëåííîé òåìå ëåêöèè è áûñòðî çàêàí÷èâàåò ñâîþ ðå÷ü òàêèìè ñëî-
âàìè: «Èñõîäÿ èç òîãî ïîëîæåíèÿ, ÷òî òàáàê çàêëþ÷àåò â ñåáå 
ñòðàøíûé ÿä, î êîòîðîì ÿ òîëüêî ÷òî ãîâîðèë, êóðèòü íè â êàêîì 
ñëó÷àå íå ñëåäóåò, è ÿ ïîçâîëþ ñåáå, íåêîòîðûì îáðàçîì, íàäåÿòü-
ñÿ, ÷òî ýòà ìîÿ ëåêöèÿ “Î âðåäå òàáàêà” ïðèíåñåò ñâîþ ïîëüçó. ß 
âñå ñêàçàë. Dixi et animam levavi!» [11, c. 308]. 

Àíàëèçèðóÿ ïîýòèêó ïüåñû, Ñ. Ñ. Âàñèëüåâà óêàçûâàåò íà òî, 
÷òî «îñíîâíûì ïðèåìîì ñîçäàíèÿ êîìèçìà ÿâëÿþòñÿ ïîñòîÿííûå 
îòñòóïëåíèÿ ïåðñîíàæåé îò çàÿâëåííîé òåìû îáðàùåíèÿ ê ïóáëè-
êå» [2, c. 26]. Íî äåëî, êàê êàæåòñÿ, íå òîëüêî è äàæå âîîáùå íå â 
ýòîì.  

Ïåðâîå  èçäàíèå  ïüåñû  «Î  âðåäå  òàáàêà»  âûøëî  â  1886  ã.  Â  
ýòîì âàðèàíòå ïüåñû À. Ï. ×åõîâ èñïîëüçîâàë ìåäèöèíñêóþ è íà-
ó÷íóþ òåðìèíîëîãèþ: «Òàáàê åñòü òåëî îðãàíè÷åñêîå. Ïîëó÷àåòñÿ 
îí, ïî ìîåìó ìíåíèþ, èç ðàñòåíèÿ Nicotiana Tabacum, ïðèíàäëå-
æàùåãî ê ñåìåéñòâó solaneae. Ðàñòåò â Àìåðèêå. Ãëàâíóþ ñîñòàâ-
íóþ ÷àñòü åãî ñîñòàâëÿåò ñòðàøíûé, ãóáèòåëüíûé ÿä íèêîòèí. 
Õèìè÷åñêè îí, ïî ìîåìó ìíåíèþ, ñîñòîèò èç äåñÿòè àòîìîâ óãëå-
ðîäà, ÷åòûðíàäöàòè àòîìîâ âîäîðîäà è... äâóõ... àòîìîâ... àçîòà» 
[11, c. 364]; «Áóäåì ïðîäîëæàòü... Èòàê, íèêîòèí õèìè÷åñêè ñî-
ñòîèò èç... èç... (Íåðâíî ðîåòñÿ ïî êàðìàíàì è èùåò ãëàçàìè áó-
ìàæêó) ß ïðåäëàãàþ âàì çàïîìíèòü ýòó ôîðìóëó... Õèìè÷åñêàÿ 
ôîðìóëà – ýòî ïóòåâîäíàÿ çâåçäà... (Óâèäåâ áóìàæêó, ðîíÿåò íà 
íåå ïëàòîê. Ïîäíèìàåò âìåñòå ñ ïëàòêîì áóìàæêó)» [11, 
c. 366]; «Èòàê, ïðèãëàøàþ çàïîìíèòü ôîðìóëó! Íèêîòèí õèìè-
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÷åñêè ñîñòîèò èç äåñÿòè àòîìîâ óãëåðîäà, ÷åòûðíàäöàòè âîäîðîäà 
è äâóõ àçîòà. Ïîòðóäèòåñü çàïèñàòü. Ïðåäñòàâëÿåò îí ñîáîþ áåñ-
öâåòíóþ æèäêîñòü ñ àììîíèàêàëüíûì çàïàõîì. Äëÿ íàñ, ñîáñò-
âåííî ãîâîðÿ, âàæíî íåïîñðåäñòâåííîå äåéñòâèå íèêîòèíà (ñìîò-
ðèò â òàáàêåðêó) íà íåðâíûå öåíòðû è ìûøöû ïèùåâàðèòåëüíî-
ãî êàíàëà» [11, c. 366].  

Èññëåäîâàòåëè òâîð÷åñòâà À. Ï. ×åõîâà, â òîì ÷èñëå è â ßïî-
íèè, äàâíî çàìåòèëè, ÷òî óæå â èçäàíèè Òåàòðàëüíîé áèáëèîòåêè 
Ñ. È. Íàïîéêèíà «Î âðåäå òàáàêà. Ñöåíà â îäíîì äåéñòâèè. À. ×å-
õîíòå»1 âñÿ ìåäèöèíñêàÿ òåðìèíîëîãèÿ îòñóòñòâóåò, è ýòî áûëî 
íåñëó÷àéíî [7, c. 35]. Âîçìîæíî, ñàì àâòîð èìåë íàìåðåíèå îòêëî-
íèòüñÿ îò ïåðâîíà÷àëüíîé òåìû è èçìåíèë ñîäåðæàíèå ëåêöèè 
Íþõèíà. Ñ. Ñ. Âàñèëüåâà ïèøåò ïî ýòîìó ïîâîäó: «Åñëè â ïåðâîé 
ðåäàêöèè “Î âðåäå òàáàêà” äèíàìèêó äåéñòâèÿ îïðåäåëèë êîí-
ôëèêò  ìåæäó  äâóìÿ  ñþæåòíûìè  ðîëÿìè  ïåðñîíàæà  – ëåêòîðà è 
ìóæà ñâîåé æåíû, ïîýòîìó äåéñòâèå áûëî âíåøíèì, òî â ïîñëåä-
íåé ïðè ñîõðàíåíèè ïðîòèâîðå÷èé ìåæäó ñþæåòíûìè ðîëÿìè àê-
öåíò ïåðåíîñèòñÿ íà âíóòðåííèé êîíôëèêò. Ðàçâèòèå äåéñòâèÿ 
ñòàíîâèòñÿ âíóòðåííèì, îáðàç “ìóæà ñâîåé æåíû” “ïñèõîëîãèçè-
ðóåòñÿ”... ñïîñîáíîñòüþ ãåðîÿ ê ñàìîðåôëåêñèè» [2, c. 27].  

Äåéñòâèòåëüíî, ãåðîé ïüåñû, ÷èòàÿ ëåêöèþ, ïîãðóæàåòñÿ â 
ïðîñòðàíñòâî ìîíîëîãè÷åñêîé ðå÷è, ïîñêîëüêó îñòàåòñÿ îäèí, áåç 
ñîáåñåäíèêîâ, ïåðåä ìîë÷àëèâûìè ñëóøàòåëÿìè, è ñàì çàäàåò âî-
ïðîñû, íà êîòîðûå ñàì æå è îòâå÷àåò: «Äëÿ ïåðåãîâîðîâ æåíó ìîþ 
ìîæíî çàñòàòü äîìà âî âñÿêîå âðåìÿ, à ïðîãðàììà øêîëû, åñëè 
æåëàåòå, ïðîäàåòñÿ ó øâåéöàðà íî 30 êîï. çà ýêçåìïëÿð. (Âûíè-
ìàåò èç êàðìàíà íåñêîëüêî áðîøþðîê.) È âîò ÿ, åñëè æåëàåòå, 
ìîãó ïîäåëèòüñÿ. Çà êàæäûé ýêçåìïëÿð ïî 30 êîïååê! Êòî æåëàåò? 
(Ïàóçà.) Íèêòî íå æåëàåò? Íó, ïî 20 êîïååê! (Ïàóçà). Äîñàäíî. 
Äà, äîì № 13! Íè÷òî ìíå íå óäàåòñÿ, ïîñòàðåë, ïîãëóïåë» [11, 
c. 306].  

Ïðîöåññ ñàìîðåôëåêñèè ïðèâîäèò Íþõèíà, êàê è âåëèêîãî 
èíêâèçèòîðà â ðîìàíå Ô. Ì. Äîñòîåâñêîãî, ê ãëóáîêîìó âíóòðåí-
íåìó äèàëîãó ñ ñàìèì ñîáîé [9, c. 92–104]. Íþõèí, íå ñòåñíÿÿñü, 
æàëóåòñÿ íà ñâîþ æèçíü: «(Ùåëêàåò ñåáÿ ïî øåå.) Íàäî âàì çà-
ìåòèòü, ïüÿíåþ ÿ îò îäíîé ðþìêè, è îò ýòîãî ñòàíîâèòñÿ õîðîøî 
íà  äóøå  è  â  òî  æå  âðåìÿ  òàê  ãðóñòíî,  ÷òî  è  âûñêàçàòü  íå  ìîãó;  
âñïîìèíàþòñÿ ïî÷åìó-òî ìîëîäûå ãîäû, è õî÷åòñÿ ïî÷åìó-òî áå-
æàòü, àõ åñëè áû âû çíàëè, êàê õî÷åòñÿ! (Ñ óâëå÷åíèåì.) Áåæàòü, 
áðîñèòü âñå è áåæàòü áåç îãëÿäêè... êóäà? Âñå ðàâíî êóäà... ëèøü 
áû áåæàòü îò ýòîé äðÿííîé, ïîøëîé, äåøåâåíüêîé æèçíè» [11, 
c. 306]. Èìåííî ýòîò äèàëîã è ñîñòàâëÿåò ñóòü åãî ìîíîëîãà. 

                                                 
1 Этот вариант ляжет в основу окончательного текста пьесы «О вреде табака». 
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Íåîæèäàííàÿ êîíöîâêà 

Ìîíîëîã, êàê îí ïðåäñòàâëåí â òðåõ âûøåóïîìÿíóòûõ ëèòåðà-
òóðíûõ ïðîèçâåäåíèÿõ, íå èìååò âíóòðåííåé ëîãèêè è íå âåäåò ê 
ñîîòâåòñòâóþùåìó óìîçàêëþ÷åíèþ, â ðåçóëüòàòå ÷åãî ãåðîè, ïðî-
èçíîñÿùèå ìîíîëîãè÷åñêóþ ðå÷ü, ïåðåïðûãèâàþò ñ òåìû íà òåìó, 
îáðûâàþò ñâîè ìûñëè è ò. ï. Îäíàêî ìîíîëîã âñå-òàêè óïðàâëÿåò 
ãåðîÿìè, äàâàÿ íîâûé ïîâîðîò èõ ðå÷è, ÷òî âëå÷åò çà ñîáîé íå-
îæèäàííûå ïîñëåäñòâèÿ. Â áåñåäå íóæåí ñîáåñåäíèê. Ãåðîé, ïîä-
äàâàÿñü õàîòè÷åñêîìó äâèæåíèþ ìîíîëîãè÷åñêîé ðå÷è, ïðèíè-
ìàþùåé ôîðìó áåñåäû, íåçàìåòíî íàõîäèò òàêîãî ñîáåñåäíèêà â 
ñåáå ñàìîì – â ñâîåé äóøå. Â ýòîé «áåñåäå», ãäå íåò àíòàãîíèñòà, 
ãåðîé ñàì ñòàíîâèòñÿ ñâîèì àíòàãîíèñòîì è áåñåäóåò ñ ñàìèì ñî-
áîé, êàê ñ äðóãèì. Òàêàÿ áåñåäà ïðèâîäèò ê íåîáõîäèìîñòè ñîâåð-
øàòü ðåàëüíûå äåéñòâèÿ. Âåëèêèé èíêâèçèòîð îñâîáîæäàåò Õðè-
ñòà, íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî Õðèñòîñ îá ýòîì íå ïðîñèò. Íþõèí âñïî-
ìèíàåò âðåäå òàáàêà ëèøü òîãäà, êîãäà çàìå÷àåò â çàëå ñâîþ æåíó. 
Þëèÿ ðàññêàçûâàåò ñâîè ïîòàåííûå ìûñëè íåçíàêîìîìó ïóòíèêó, 
à íå ñâîåìó îòöó, çíàÿ íàïåðåä, ÷òî òîò áóäåò åþ íåäîâîëåí. 

Âûâîäû 

Ïèñàòåëè èñïîëüçóþò ìîíîëîã êàê ëèòåðàòóðíûé ïðèåì, ïî-
çâîëÿþùèé ðàñêðûòü âíóòðåííåå ñîäåðæàíèå ãåðîåâ íå ïðÿìûì, à 
êîñâåííûì îáðàçîì. Â ðåçóëüòàòå ðåçêî ìåíÿåòñÿ ëèíèÿ ñþæåòà è 
êîíöîâêà âûãëÿäèò íåîæèäàííîé. Âñå âûøåîïèñàííûå äåéñòâóþ-
ùèå ëèöà: âåëèêèé èíêâèçèòîð â ïîýìå «Âåëèêèé èíêâèçèòîð», 
Þëèÿ â ïüåñå «Ïóòíèê» è Íþõèí â ïüåñå «Î âðåäå òàáàêà», ïðîèç-
íîñÿ ìîíîëîãè÷åñêèå ðå÷è ïåðåä ñëóøàòåëÿìè, êîòîðûå ìîë÷àò 
èëè æå èõ íå ñëûøàò, âñòóïàþò â ãëóáîêèé âíóòðåííèé äèàëîã ñ 
ñàìèìè ñîáîé, è èìåííî ýòîò äèàëîã îïðåäåëÿåò ñîäåðæàíèå ïðî-
èçâåäåíèÿ, ñîõðàíÿÿ èíòðèãó äî ñàìîãî åãî ôèíàëà. Íåîæèäàí-
íîñòü ðàçâÿçêè ïðèäàåò îñîáîå î÷àðîâàíèå ýòèì ïðîèçâåäåíèÿì. 
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